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yard yummy

yet (ùVh) (adv. & conj.) by the time; by this

time, Þ¡Â‹; Þ¶õ¬óJ½‹.Þ¡Â‹; Þ¶õ¬óJ½‹.Þ¡Â‹; Þ¶õ¬óJ½‹.Þ¡Â‹; Þ¶õ¬óJ½‹.Þ¡Â‹; Þ¶õ¬óJ½‹.
They are not here yet.

yield (Âph) (v.) produce a natural product,

ÞòŸ¬èò£è M¬÷MÞòŸ¬èò£è M¬÷MÞòŸ¬èò£è M¬÷MÞòŸ¬èò£è M¬÷MÞòŸ¬èò£è M¬÷M,
This coconut tree yields about hundred coconuts

a year.

yoga (úVôLô) (n.) the Hindu science of the union

of the individual soul with the supreme thing, úVôL
Nôv§Wm,
Yoga is widely practised by many people, across

religions and countries.

young (Ve) (adj.) not much advanced in years,

Cû[V; C[m YV§Ûs[,
You are still young.

your (ÙA(o)) (pron.) belonging to you,

EuàûPV,
Is this your pen?

youth (ëj) (n.) the state or quality of being young,

C[ûU,
He visited Spain in his youth.

yummy (Vª) (adj.) tasty, Ú£Ùs[,
Pizza is costly but yummy.

Y
yard (Vô(o)h) (n.) a measure of length; 36 inches

or 3 feet, èü‹; 36 Üƒ°ô‹ Ü™ô¶ 3 Ü®èü‹; 36 Üƒ°ô‹ Ü™ô¶ 3 Ü®èü‹; 36 Üƒ°ô‹ Ü™ô¶ 3 Ü®èü‹; 36 Üƒ°ô‹ Ü™ô¶ 3 Ü®èü‹; 36 Üƒ°ô‹ Ü™ô¶ 3 Ü®
ªè£‡ì å¼ c÷‹.ªè£‡ì å¼ c÷‹.ªè£‡ì å¼ c÷‹.ªè£‡ì å¼ c÷‹.ªè£‡ì å¼ c÷‹.

I require two yards of cloth to stitch a shirt.

year («nA(o)) (n.) the time that the earth takes

for one revolution of the sun, YÚPm; BiÓ,
The incident happened two years ago.

yeast (Âvh) (n.) a substance that causes

fermentation, ¹O‚è ¬õŠðîŸ°¹O‚è ¬õŠðîŸ°¹O‚è ¬õŠðîŸ°¹O‚è ¬õŠðîŸ°¹O‚è ¬õŠðîŸ°
ðò¡ð´ˆîŠ ð´‹ æ˜ ªð£¼œ.ðò¡ð´ˆîŠ ð´‹ æ˜ ªð£¼œ.ðò¡ð´ˆîŠ ð´‹ æ˜ ªð£¼œ.ðò¡ð´ˆîŠ ð´‹ æ˜ ªð£¼œ.ðò¡ð´ˆîŠ ð´‹ æ˜ ªð£¼œ.
Yeast is added to flour and water to make bread.
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ñÁð‚èˆF™ â´ˆ¶‚è£†ì£è ªè£´‚èŠð†®¼‚°‹ ÝƒAô õ£‚Aòƒè¬÷ îIN™ñÁð‚èˆF™ â´ˆ¶‚è£†ì£è ªè£´‚èŠð†®¼‚°‹ ÝƒAô õ£‚Aòƒè¬÷ îIN™ñÁð‚èˆF™ â´ˆ¶‚è£†ì£è ªè£´‚èŠð†®¼‚°‹ ÝƒAô õ£‚Aòƒè¬÷ îIN™ñÁð‚èˆF™ â´ˆ¶‚è£†ì£è ªè£´‚èŠð†®¼‚°‹ ÝƒAô õ£‚Aòƒè¬÷ îIN™ñÁð‚èˆF™ â´ˆ¶‚è£†ì£è ªè£´‚èŠð†®¼‚°‹ ÝƒAô õ£‚Aòƒè¬÷ îIN™
ªñ£Nªðò˜ˆ¶ ðö°ƒèœ.ªñ£Nªðò˜ˆ¶ ðö°ƒèœ.ªñ£Nªðò˜ˆ¶ ðö°ƒèœ.ªñ£Nªðò˜ˆ¶ ðö°ƒèœ.ªñ£Nªðò˜ˆ¶ ðö°ƒèœ.

Practise translating the English sentences given as examples in the next page.
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Zebra - ‘Z’-™ Ýó‹H‚°‹ õ£˜ˆ¬î™ Ýó‹H‚°‹ õ£˜ˆ¬î™ Ýó‹H‚°‹ õ£˜ˆ¬î™ Ýó‹H‚°‹ õ£˜ˆ¬î™ Ýó‹H‚°‹ õ£˜ˆ¬î

å¡¬ø‚ «è†ì£™, ï‹ ñùF™ ºîL™å¡¬ø‚ «è†ì£™, ï‹ ñùF™ ºîL™å¡¬ø‚ «è†ì£™, ï‹ ñùF™ ºîL™å¡¬ø‚ «è†ì£™, ï‹ ñùF™ ºîL™å¡¬ø‚ «è†ì£™, ï‹ ñùF™ ºîL™

«î£¡Áõ¶«î£¡Áõ¶«î£¡Áõ¶«î£¡Áõ¶«î£¡Áõ¶ Zebra â¡ø õ£˜ˆ¬î«ò.â¡ø õ£˜ˆ¬î«ò.â¡ø õ£˜ˆ¬î«ò.â¡ø õ£˜ˆ¬î«ò.â¡ø õ£˜ˆ¬î«ò.


